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PMFS 200 C3■ 2 │ SE

3-I-1-MULTIFUNKTIONSSLIP  
PMFS 200 C3
Inledning
 Grattis till din nyinköpta produkt. Du har 

valt en produkt med hög kvalitet. Bruks-
anvisningen är en del av produkten. Den 

innehåller viktig information om säkerhet, använd-
ning och återvinning. Läs noga igenom alla använ-
dar- och säkerhetsanvisningar innan du börjar 
använda produkten. Använd endast produkten 
enligt beskrivningarna och i de syften som anges 
här. Lämna över all dokumentation tillsammans 
med produkten om du överlåter den till någon 
annan person.

Föreskriven användning
Den här produkten är avsedd för att torrslipa trä, 
plast, metall, spackel samt lackerade ytor, beroen-
de på vilket slippapper som används. Produkten 
passar särskilt bra för hörn, profiler och svåråt-
komliga ställen. Alla övriga användningssätt och 
förändringar på produkten ligger utanför gränser-
na för den föreskrivna användningen och innebär 
avsevärda risker. Tillverkaren ansvarar inte för 
skador som är ett resultat av felaktig användning. 
Produkten ska inte användas yrkesmässigt.

Utrustning
  PÅ/AV-knapp
  Adapteranslutning
  Reducerstycke för externt utsug
  Strömkabel
 Dammpåse
  Dammbox för internt utsug
  Upplåsningsknapp till dammbox
  Spännspak
  Oscillerande slipplatta
  Klämlister
  Spetsig slipplatta
  Skruv (8 st.)
  Excenterslipplatta
  Inställning av svängningstal
  Gummistift (8 st.)
 Stjärnskruvmejsel

Leveransens innehåll
 1 3-i-1-multifunktionsslip
 1 excenterslipplatta med kardborrfäste
 1 oscillerande slipplatta med kardborrfäste
 1 spetsig slipplatta med kardborrfäste
 2 excenterslippapper (kornstorlek 80/240)
 2 oscillationsslippapper (kornstorlek 80/240)
 2 spetsiga slippapper (kornstorlek 80/240)
 1 dammbox
 1 reducerstycke för externt utsug
 8 gummistift (4 förmonterade)
 8 skruvar (4 förmonterade)
 1 stjärnskruvmejsel
 1 bruksanvisning

Tekniska data
Nominell strömförbrukning:  200 W
Nominell spänning:  230 V∼ 50 Hz
Nominellt tomgångsvarvtal:  n0 7000 - 12000 min-1

Nominellt svängningstal: 14000 - 24000 min-1

Skyddsklass:  II/ 

Information om buller och vibrationer:

Mätvärdet för bullernivå har beräknats enligt  
EN 62841. Den A-viktade bullernivå som  
uppmätts för elverktyget uppgår i typiska fall till:

Ljudtrycksnivå LPA:  74,3 dB (A)
Ljudeffektnivå LWA: 85,3 dB (A)
Osäkerhet K:  3 dB    

 Använd hörselskydd!

Viktad acceleration, typisk:

Hand/armvibration ah = 5,428 m / s2

Osäkerhet K = 1,5 m / s2
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OBSERVERA

► De totala vibrationsemissions- och buller-
emissionsvärden som anges här har uppmätts 
med en standardiserad metod och resultatet 
kan användas för att jämföra olika elverktyg 
med varandra.

► De totala vibrationsemissions- och buller-
emissionsvärden som anges kan även 
användas för att inledningsvis uppskatta 
exponeringen. 

 VARNING!

► Den faktiska vibrations- och bulleremissionen 
kan variera från de värden som anges beroen-
de på hur elverktyget används i praktiken och 
framför allt på vilket material som bearbetas.  

► Försök att hålla belastningen på en så låg 
nivå som möjligt. Exempel på åtgärder för 
att minska belastningen av vibrationer är att 
använda skyddshandskar när man arbetar 
med verktyget samt begränsa arbetstiden. Alla 
delar av driftcykeln ska räknas in (exempelvis 
den tid då elverktyget är avstängt och den 
tid då det visserligen är påkopplat, men inte 
belastas).

 Allmän säkerhets-
information för  
elverktyg

 VARNING!

 ► Läs alla säkerhetsanvisningar, instruktioner 
och tekniska data och studera bilderna till 
det här elverktyget noga. Om de nedanstå-
ende anvisningarna inte följs kan det leda till 
elchock, brand och/eller svåra personskador.

Spara all säkerhetsinformation och alla an-
visningar för framtida bruk.

Begreppet "elverktyg" som används i säkerhetsin-
formationen syftar på elverktyg (med strömkabel) 
och på batteridrivna elverktyg (utan kabel).

1.  Säkerhet på arbetsplatsen
a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj för god 

belysning. Oordning och dålig belysning på 
arbetsplatsen kan leda till olyckor.

b)  Använd inte elverktyget om det finns risk för 
explosion eller brännbara vätskor, gaser eller 
damm i närheten. Elverktyg ger upphov till 
gnistor som kan antända damm eller ångor.

c)  Håll barn och andra personer på avstånd 
när du arbetar med elverktyg. Om du för-
lorar uppmärksamheten kan du också förlora 
kontrollen över elverktyget.

2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets anslutningskontakt måste passa  

i uttaget. Kontakten får inte förändras på 
något sätt.    
Använd inte adapterkontakter tillsammans 
med skyddsjordade elverktyg. Intakta kontakter 
som passar precis i uttaget minskar risken för 
elchocker.
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PMFS 200 C3■ 4 │ SE

b)  Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t ex 
rör, värmeelement, spisar eller kylskåp. Risken 
för elchocker ökar om din kropp är jordad.

c)  Håll elverktyget på avstånd från regn och 
fukt. Om det tränger in vatten i ett elverktyg 
ökar risken för elchocker.

d)  Använd inte strömkabeln till något den inte 
är avsedd för, bär eller häng inte produkten i 
kabeln och dra inte i kabeln när du ska dra ut 
kontakten ur uttaget. Håll anslutningskabeln 
på avstånd från hetta, olja, vassa kanter och 
rörliga delar. Skadade och trassliga strömka-
blar ökar risken för elchocker.

e)  Om du arbetar utomhus med ett elverktyg 
får du endast använda förlängningskablar 
som är lämpade för utomhusbruk. Risken för 
elchocker minskar om man använder en förläng-
ningskabel som är avsedd för utomhusbruk.

f)  Om du måste arbeta med elverktyget i fuktig 
miljö ska du använda en jordfelsbrytare. 
Risken för elchocker minskar när man använder 
jordfelsbrytare.

3.  Personsäkerhet
a)  Koncentrera dig på arbetsuppgiften och 

använd sunt förnuft när du arbetar med el-
verktyg. Använd aldrig ett elverktyg om du är 
trött eller påverkad av alkohol, droger eller 
mediciner. Ett ögonblicks bristande koncentra-
tion när du använder elverktyget kan leda till 
allvarliga skador.

b)  Använd personlig skyddsutrustning och alltid 
skyddsglasögon. Personlig skyddsutrustning som 
dammskyddsmask, halkfria skyddsskor, skydds-
hjälm eller hörselskydd - beroende på vilket 
arbete som utförs med elverktyget - minskar 
risken för skador.

c)  Undvik att starta produkten av misstag.  
Försäkra dig om att elverktyget är avstängt 
innan du ansluter det till strömförsörjningen 
och/eller batteriet, lyfter upp eller bär det.  
Om du håller fingret på PÅ/AV-knappen när du 
bär elverktyget eller om elverktyget redan är 
påkopplat när du ansluter det till ett eluttag kan 
det lätt hända en olycka.

d)  Ta bort inställningsverktyg och skruvnycklar 
innan du kopplar på elverktyget. Om ett 
verktyg eller en nyckel befinner sig i någon av 
elverktygets rörliga delar kan det hända en 
olycka.

e)  Undvik onormala kroppsställningar. Se till så 
att du står stadigt och inte kan tappa balansen. 
Då kan du lättare kontrollera elverktyget i ovän-
tade situationer.

f)  Använd lämpliga kläder. Använd inte vida 
klädesplagg eller smycken. Håll hår och  
klädesplagg på avstånd från rörliga delar. 
Löst sittande kläder, smycken eller långt hår  
kan fastna i rörliga delar.

g)  Om det går att montera dammutsug- och 
dammuppsamlingsanordningar ska de an-
slutas och användas på rätt sätt. Genom att 
använda ett dammutsug kan risker som orsakas 
av damm minskas.

h)  Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet och 
strunta inte i säkerhetsbestämmelserna, även 
om du har använt elverktyget flera gånger 
och tror dig veta hur det fungerar. Oförsiktiga 
handlingar kan leda till allvarliga skador inom 
bråkdelen av en sekund.

4.  Användning och hantering av  
elverktyget

a)  Överbelasta inte elverktyget. Använd alltid 
rätt sorts elverktyg till det arbete som ska 
utföras. Med rätt elverktyg arbetar du lättare 
och säkrare inom det angivna effektområdet.

b)  Använd inte elverktyg med trasiga brytare. 
Ett elverktyg som inte längre går att sätta på 
och stänga av är farligt och måste repareras.

c)  Dra ut kontakten ur uttaget och/eller ta bort 
ett uttagbart batteri innan du gör några in-
ställningar, byter insatsverktyg eller lägger 
undan elverktyget. Det är en försiktighetsåt-
gärd för att elverktyget inte ska kunna kopplas 
på av misstag.
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PMFS 200 C3 SE │ 5 ■

d)  Förvara elverktyg utom räckhåll för barn. Låt 
inte personer som inte är insatta i hur elverk-
tyget fungerar eller inte har läst igenom 
dessa anvisningar använda det. Elverktyg är 
farliga om de används av oerfarna personer.

e)  Sköt om elverktyg och insatsverktyg noga. 
Kontrollera att rörliga delar fungerar som 
de ska och inte är fastklämda eller om delar 
gått av eller skadats så att det påverkar el-
verktygets funktion. Lämna in skadade delar 
för reparation innan du använder elverktyget 
igen. Många olyckor beror på dåligt skötta 
elverktyg.

f)  Håll alltid skärande verktyg rena och vassa. 
Noggrant skötta verktyg med vassa eggar 
kläms inte fast så lätt och är enklare att styra.

g)  Använd elverktyg, insatsverktyg och andra 
tillbehör enligt dessa anvisningar. Ta alltid 
hänsyn till arbetsförhållandena och till det 
arbete som ska utföras. Om elverktyg används 
på andra sätt än de föreskrivna kan farliga 
situationer uppstå.

h)  Håll handtag och greppytor torra, rena och 
fria från olja och fett. Det går inte att använda 
och kontrollera elverktyget på ett säkert sätt 
i oförutsedda situationer om handtagen eller 
greppytorna är hala.

5.  Service
a)  Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera 

eller byta ut delar på elverktyget. Endast 
originaldelar får användas. Då kan du känna 
dig säker på att elverktyget är lika säkert att 
använda som tidigare.

b)  Låt alltid elverktygets tillverkare eller tillver-
karens kundtjänst byta ut kontakten eller an-
slutningskabeln. Då kan du känna dig säker på 
att elverktyget är lika säkert att använda som 
tidigare.

Produktspecifika säkerhetsanvis-
ningar

 ■ Spänn fast arbetsstycket. Ett arbetsstycke som 
är fastspänt med en spännanordning eller ett 
skruvstycke sitter säkrare än om det bara hålls 
fast med handen.

 ■ Ta aldrig stöd med händerna bredvid eller fram-
för produkten eller på den yta som ska bearbe-
tas, då kan du skada dig om du slinter.

 ■ Dra omedelbart ut kontakten vid nödsituationer.
 ■ Dra alltid strömkabeln bakåt, i riktning från 

produkten.
 ■ BRANDRISK P.G.A. GNISTREGN! När man 

slipar metall uppstår ett gnistregn. Se därför 
noga till att inga personer kan skadas av gnis-
torna och att det inte finns brännbara material  
i närheten av arbetsområdet.

 ■ Håll bara elverktyget i de isolerade greppytor-
na, eftersom det kan komma i kontakt med den 
egna strömkabel när du slipar. Om en spän-
ningsförande ledning skadas kan det medföra att 
metalldelar på elverktyget blir strömförande och 
orsakar elchocker.

 VARNING! GIFTIGA ÅNGOR!

 ► Den som arbetar med eller befinner sig i när-
heten av hälsovådligt/giftigt damm riskerar 
att skada sin hälsa.
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  VARNING!   
FARLIGT DAMM!

 ► Anslut produkten till en lämplig extern 
dammutsugningsanordning om du under 
en längre tid ska bearbeta trä och framför 
allt material som ger upphov till hälsofarligt 
damm. Använd skyddsglasögon och damm-
skyddsmask!

 ■ Sörj för god ventilation när du bearbetar plast, 
färg, lack osv.

 ■ Dränk inte in material eller ytor som ska bearbe-
tas med vätska som innehåller lösningsmedel.

 ■ Bearbeta aldrig fuktiga material eller ytor.

 ■ Undvik att slipa på blyhaltig färg eller andra 
hälsovådliga material.

 ■ Material som innehåller asbest får inte bearbe-
tas. Asbestdamm är cancerframkallande.

 ■ Undvik att komma i kontakt med slippappret  
när du arbetar.

 ■ Använd aldrig produkten utan slippapper.

 ■ Använd bara produkten till det den är avsedd 
för och bara med originaldelar och original-
tillbehör. Om du använder andra typer av 
tillbehör eller delar än de som rekommenderas i 
bruksanvisningen utsätter du dig själv för risk.

 ■ Låt det avstängda verktyget stanna helt innan 
du lägger det ifrån dig.

 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och fri från 
olja och smörjfett.

Innan produkten tas i bruk

Montera/Byta slipplatta

 VARNING!

 ► Dra alltid ut kontakten ur eluttaget innan du 
gör några arbeten på produkten.

 ♦ Välj den slipplatta    som passar för 
arbetsuppgiften.

 ♦ Ta bort de fyra skruvarna  med medföljande 
stjärnskruvmejsel .

 ♦ Ta bort den förmonterade slipplattan.

OBSERVERA

 ► Den oscillerande slipplattan  kan bara 
monteras åt ett håll på produkten. Obser-
vera pilmarkeringarna på den oscillerande 
slipplattan . De måste peka framåt. På 
den spetsiga slipplattan  ska spetsen peka 
framåt.

 ► Gummistiften  har ett spår på sidan.  
De måste riktas efter flikarna i respektive 
slipplattas   fästhål. Då kan gummistif-
ten   sättas i slipplattan  . 

 ♦ Montera den slipplatta du vill ha. Försäkra dig 
om att fästplattan B riktas efter slipplattan. De 
gängade hålen på fästplattan B måste riktas 
efter motsvarande hål på slipplattan. Gummi-
stiften A  (endast slipplatta  och ) ska 
passa till hålen på produkten (se bild 1).

.

A

B

Bild 1

 ♦ Dra åt de fyra skruvarna  med stjärnskruv-
mejseln  igen.

 ♦ Kontrollera att slipplattan sitter fast.
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Välja slippapper

Slipdjup och yta:

Slipeffekt och ytkvalitet beror på slippapprets  
kornstorlek. 

 ♦ Observera att olika material måste bearbetas 
med slippapper med olika kornstorlek.

Fästa slippapper

 VARNING!

 ► Dra alltid ut kontakten ur eluttaget innan du 
gör några arbeten på produkten.

OBSERVERA

 ► Ta bort damm och smuts från slipplattan  
  innan du sätter dit ett nytt slippapper. 

Sätta på slippapper med kardborrfäste:

 ♦ Slippappret kan sättas fast på slipplattan   
 med kardborrfästet.

 ♦ Kontrollera att utsugshålen på slippapper och 
slipplatta stämmer överens.

Ta av slippapper med kardborrfäste:

 ♦ Dra bara loss slippappret från slipplattan   
 (se bild A på den uppfällbara sidan).

Sätta på slippapper utan kardborrfäste (se 
bild B på den uppfällbara sidan, slippapperet 
ingår inte i leveransen):

 ♦ Öppna båda spännspakarna .

 ♦ Skjut in ena änden av slippappret under den 
öppna klämlisten  och kläm fast det genom 
att spänna fast spaken igen.

 ♦ Gör likadant med den andra änden av slipp-
apperet.

Dammutsug

 VARNING! BRANDRISK!

 ► När man arbetar med elverktyg som är 
utrustade med en dammuppsamlingsbox eller 
som kan kopplas till en dammsugare genom 
en dammutsugningsanordning finns risk att 
det kan börja brinna! Vid ogynnsamma för-
hållanden, t ex om det flyger omkring gnistor 
när man slipar metall eller om det finns rester 
av metall i trä kan trädammet i dammpåsen 
(eller i dammsugarpåsen) självantändas. Det 
kan framför allt hända om det finns rester av 
lack eller andra kemikalier i trädammet och 
materialet är varmt eftersom man bearbetat 
det länge. Undvik därför att överhetta materi-
alet och produkten och töm alltid dammbox-
en eller dammsugarpåsen innan du tar en 
paus i arbetet.

Använd dammskyddsmask!

OBSERVERA

 ► För att kunna suga upp damm måste 
slippappret vara perforerat.

Dammbox för internt utsug
Sätta på:

 ♦ Skjut fram dammboxen för internt utsug  till 
multifunktionsslipens anslag.

Ta av:

 ♦ Dra dammboxen för internt utsug  bakåt tills 
den lossnar.

OBSERVERA

 ► För att utsuget ska fungera optimalt måste 
dammboxen för internt utsug  tömmas 
innan den blir helt full. 

 ♦ Ta då ut dammboxen  ur produkten så som 
beskrivits tidigare. Öppna dammboxen  
genom att trycka på upplåsningsknappen  
och dra loss den bakre delen. Dra sedan av 
dammpåsen . Banka ur dammpåsen  noga 
så att den blir ren.
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Reducerstycke

Sätta på:

 ♦ För in reducerstycket  i adapteranslutningen .

 ♦ För slangen till ett godkänt dammutsug (t ex en 
grovdammsugare) över reducerstycket .

Ta av:

 ♦ Dra loss dammutsugsslangen från reducer-
stycket .

 ♦ Dra loss reducerstycket .

Ta produkten i bruk

 VAR FÖRSIKTIG!

 ► Försäkra dig om att produkten är avstängd 
innan du ansluter den.

OBSERVERA

 ► Starta alltid multifunktionsslipen innan den 
kommit i kontakt med det material som ska 
slipas och placera den först därefter på 
arbetsstycket. 

Koppla på och stänga av

Koppla på produkten:

 ♦ Sätt PÅ/AV-knappen  på läge I.

Stänga av produkten:

 ♦ Sätt PÅ/AV-knappen  på läge 0.

Ställa in svängningstal
Välj ett passande svängningstal med inställningen 
för svängningstal . Vilket svängningstal som är 
det rätta beror på materialet och kan provas ut 
genom praktiska försök.

Arbetsinstruktion
 ■ Koppla först på verktyget och för det sedan mot 

arbetsstycket.

 ■ Utsätt inte verktyget för alltför stort tryck när du 
arbetar.

 ■ Arbeta dig framåt i jämn takt.

 ■ Byt slippapper i god tid.

 ■ Slipa inte olika material med samma slippapper 
(till exempel först trä och sedan metall). Slip-
effekten blir bara god med felfria slippapper.

 ■ Rengör slippappret med en dammsugare emel-
lanåt.

 ■ Använd framkanten eller sidan av det slippap-
per som sitter på slipplattan för att komma åt att 
slipa på svåråtkomliga ställen.

 ■ Slipa parallellt och med överlappning.

 ■ Lyft upp produkten från arbetsstycket när du 
arbetat färdigt och stäng sedan av den.

Underhåll och rengöring
 VARNING!

 ► Dra alltid ut kontakten ur eluttaget innan du 
gör några arbeten på produkten.

Multifunktionsslipen är underhållsfri.

 ■ Rengör alltid produkten så snart du använt den 
färdigt.

 ■ Använd en torr trasa för att torka av höljet.

 ■ Ta bort slipdamm som fastnat med en pensel.

 ■ Använd absolut inte vassa föremål, bensin, 
lösningsmedel eller rengöringsmedel som angri-
per plast. Akta så att det inte kommer in vätska 
i produkten.

 ■ Se till så att ventilationsöppningarna aldrig 
blockeras.
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Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från 
och med inköpsdatum. Om det skulle vara något fel 
på produkten finns en lagstadgad reklamationsrätt 
från återförsäljaren. Dina lagstadgade rättighe-
ter begränsas inte av den garanti som beskrivs i 
följande avsnitt.

Garantivillkor

Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. 
Ta väl vara på kassakvittot. Kassakvittot är ditt 
köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på 
produkten inom tre år från inköpsdatumet reparerar 
vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesumman 
 beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsätt-
ning för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas 
inom den treåriga garantitiden tillsammans med en 
kort beskrivning av felet och när det uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få 
tillbaka en reparerad eller en ny produkt. Garantiti-
den börjar inte om från början för en reparerad eller 
ny produkt.

Garantitid och lagstadgad  ersättningsrätt

Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat ga-
rantin. Det gäller även för utbytta och reparerade 
delar. Eventuella skador och brister som existerar 
redan vid köpet måste rapporteras så snart pro-
dukten packats upp. När garantitiden är slut måste 
man själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning

Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga 
kvalitetskriterier och testats noga före leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrikations-
fel. Garantin täcker inte delar av produkten som 
utsätts för normalt slitage och därför betraktas som 
förslitningsdelar och inte heller skador på ömtåliga 
delar som t ex knappar eller delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas el-
ler används och servas på fel sätt. Alla anvisningar 
i bruksanvisningen måste följas exakt för att pro-
dukten ska kunna användas på rätt sätt. Produkten 
får aldrig användas i andra syften eller hanteras 
på ett sätt som man avråder från eller varnar för i 
bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska 
inte användas yrkesmässigt.Garantin gäller inte vid 
missbruk och felaktig behandling, användande av 
våld och vid ingrepp som inte gjorts av vår auktori-
serade servicefilial.

Garantitiden gäller inte vid

 ■ normal minskning av batteriets kapacitet

 ■ yrkesmässig användning av produkten

 ■ skador eller förändringar på produkten, som 
orsakas av kunden själv

 ■ medvetet bortseende från säkerhets- och 
 underhållsföreskrifter, felaktig användning

 ■ skador på grund av elementarhändelser

Behandling av garantiärenden

För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi 
dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret (t ex 
IAN 12345) i beredskap vid alla förfrågningar.

 ■ Artikelnumret finns på typskylten på produkten, 
en gravyr på produkten, på bruks anvisningens 
titelblad (nere till vänster) eller på klistermärket 
på produktens bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig 
att först kontakta den service avdelning som 
anges nedan på telefon eller med e-post.

 ■ En produkt som klassas som defekt kan tillsam-
mans med köpbeviset  (kassakvittot) och en be-
skrivning av felet samt när det uppstod skickas 
in portofritt till den angivna serviceadressen.
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 Denna och många andra handböck-
er, produktfilmer och installations-
mjukvaror kan laddas ned på 
www.lidl-service.com.

Med den här QR-koden kommer du direkt till Lidls 
servicesida (www.lidl-service.com) där du kan öpp-
na bruksanvisningen genom att skriva in artikelnum-
ret (IAN) 345815_2001.

Service

 VARNING!

 ► Låt servicestället eller en behörig elektriker 
reparera dina verktyg. Endast reservdelar 
i original får användas. Då kan du känna 
dig säker på att produkten är lika säker att 
använda som tidigare.

 ► Låt alltid tillverkaren eller dennes kund-
tjänst byta ut kontakten eller strömkabeln 
om det behövs. Då kan du känna dig säker 
på att produkten är lika säker att använda 
som tidigare.

 Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

 Service Suomi 
Tel.: 09 4245 3024 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 345815_2001

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det serviceställe som 
anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com

Kassering/Återvinning
  Förpackningen består av miljövänligt 
material som kan lämnas in till den lokala 
återvinningen.

 Kasta aldrig elverktyg i de vanliga 
hushållssoporna!

Enligt EU-direktiv 2012/19/EU måste uttjänta 
elverktyg tas isär och de olika delarna källsorteras 
och lämnas in separat till rätt typ av miljövänlig 
återvinning.

Fråga din kommun- eller stadsdelsförvaltning om 
möjligheterna att kassera resp. lämna den uttjänta 
produkten till återvinning.

 Tänk på miljön när du kasserar för-
packningen.   
Observera märkningen på de olika 
förpackningsmaterialen så att de kan 
källsorteras och ev. kasseras separat. 
Förpackningsmaterialen är märkta 
med förkortningar (a) och siffror (b) 
som har följande betydelse:  
 1–7: Plast, 
20–22: Papper och kartong, 
80–98: Komposit

 Fråga din kommun eller stadsdelsför-
valtning om möjligheterna att lämna 
uttjänta produkter till återvinning.
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Översättning av originalversionen av försäkran  
om överensstämmelse 
Företaget KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarig: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, TYSKLAND intygar härmed att denna produkt överensstämmer med följande  
standarder, normerande dokument och EU-direktiv:

Maskindirektiv 
(2006 / 42 / EC)

Direktiv för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC-direktivet) 
(2014 / 30 / EU)

RoHS-direktiv 
(2011 / 65 / EU)*

* Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna försäkran om överensstämmelse.    
Det föremål som beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i föreskrifterna för direktiv  
2011/65/EU från Europaparlamentet och Europarådet från den 8 juni 2011 angående  
begränsad användning av farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

Tillämpade harmoniserade standarder:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/beskrivning: 3-i-1-multifunktionsslip  PMFS 200 C3

Tillverkningsår: 06 - 2020

Serienummer: IAN 345815_2001

Bochum, 2020-08-03

 
Semi Uguzlu

- Kvalitetsansvarig -

Med reservation för ändringar på grund av den tekniska utvecklingen.
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DAUGIAFUNKCIS ŠLIFUOKLIS 
„TRYS VIENAME“  PMFS 200 C3
Įžanga
 Sveikiname įsigijus naują įrankį. Pasirinkote 

kokybišką gaminį. Naudojimo instrukcija 
yra šio gaminio dalis. Joje pateikta svarbių 

saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymų. Prieš 
pradėdami naudoti gaminį, susipažinkite su visais 
naudojimo ir saugos nurodymais. Gaminį naudokite 
tik taip, kaip aprašyta, ir tik nurodytais naudojimo 
tikslais. Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, 
kartu perduokite ir visus dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Įrankis skirtas medienai, plastikui, metalui, glaisty-
tiems ir dažytiems (lakuotiems) paviršiams sausai 
šlifuoti (tinkamu šlifavimo popieriumi). Įrankis ypač 
tinka kampams, profiliams ar sunkiai pasiekiamoms 
vietoms apdirbti. Bet koks kitoks įrankio naudojimas 
ar keitimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtį 
ir gali kelti didelį pavojų. Neprisiimame jokios 
atsakomybės už žalą, galinčią atsirasti naudojant 
įrankį ne pagal paskirtį. Įrankis neskirtas komercinio 
naudojimo reikmėms.

Dalys
  ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungiklis
  Pereinamoji jungtis
  Tarpinė išorinio siurbimo įrenginio mova
  Maitinimo laidas
 Dulkių maišelis
  Autonominio siurbimo dulkių surinkimo dėžutė
  Dulkių surinkimo dėžutės atlaisvinimo mygtukas
  Veržiamoji svirtis
  Vibracinio šlifavimo plokštė
  Spaustukai
  Trikampė šlifavimo plokštė
  Varžtas (8 vnt.)
  Ekscentrinio šlifavimo plokštė
  Vibracijų dažnio reguliatorius
  Guminis kaištis (8 vnt.)
 Kryžminis atsuktuvas

Tiekiamas rinkinys
 1 daugiafunkcis šlifuoklis „trys viename“
 1  ekscentrinio šlifavimo plokštė su kibiuoju pagrindu
 1 vibracinio šlifavimo plokštė su kibiuoju pagrindu
 1 trikampė šlifavimo plokštė su kibiuoju pagrindu
 2  ekscentrinio šlifavimo popieriaus lapai  

(grūdėtumas 80/240)
 2  vibracinio šlifavimo popieriaus lapai  

(grūdėtumas 80/240)
 2  trikampiai šlifavimo popieriaus lapai  

(grūdėtumas 80/240)
 1 dulkių surinkimo dėžutė
 1 tarpinė išorinio siurbimo įrenginio mova
 8 guminiai kaiščiai (4 jau įdėti)
 8 varžtai (4 jau įsukti)
 1 kryžminis atsuktuvas
 1 naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
Vardinė galia:  200 W
Vardinė įtampa:  230 V ∼ 50 Hz
Vardinis sukimosi  
greitis tuščiąja eiga:  n0 7 000–12 000 min.-1

Vardinis vibracijų  
dažnis: 14 000–24 000 min.-1

Apsaugos klasė:  II / 

Informacija apie skleidžiamą triukšmą ir 
vibraciją

Išmatuotoji triukšmo vertė nustatyta pagal EN 62841 
standartą. Elektrinio įrankio paprastai skleidžiamas A 
svertinis triukšmo lygis nurodytas toliau.

Garso slėgio lygis  LPA:  74,3  dB (A)
Garso galios lygis  LWA:  85,3  dB (A)
Neapibrėžtis  K:  3  dB  

 Dėvėkite klausos apsaugos priemonę!

Įvertintasis tipinis pagreitis

Plaštakos / rankos vibracija ah = 5,428 m/s2

Neapibrėžtis K = 1,5 m / s2
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NURODYMAS

► Nurodytos bendrosios vibracijų vertės ir 
spinduliuojamojo triukšmo vertės išmatuotos 
standartiniu matavimo metodu ir gali būti nau-
dojamos vienam elektriniam įrankiui palyginti 
su kitu.

► Nurodytomis bendrosiomis vibracijų vertėmis 
ir spinduliuojamojo triukšmo vertėmis taip pat 
galima vadovautis vertinant pirminį poveikį. 

 ĮSPĖJIMAS!

► Praktiškai naudojant elektrinį įrankį spindu-
liuojamosios vibracijos ir spinduliuojamasis 
triukšmas gali skirtis nuo nurodytųjų verčių – 
tai priklauso nuo elektrinio įrankio naudojimo 
būdo, o ypač nuo apdirbamo ruošinio rūšies. 

► Stenkitės kuo labiau sumažinti poveikį. 
Vibracinį poveikį galite sumažinti, pavyzdžiui, 
mūvėdami pirštines, kai dirbate su įrankiu, ir 
ribodami darbo laiko trukmę. Taip pat būtina 
atsižvelgti į visas įrankio naudojimo ciklo dalis 
(pavyzdžiui, laikotarpius, kai elektrinis įrankis 
yra išjungtas, ir laikotarpius, kai įrankis įjung-
tas, tačiau veikia nenaudojamas).

 Bendrieji elektrinių 
 įrankių naudojimo 
 saugos nurodymai

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Perskaitykite visus saugos ir kitus nurodymus, 
susipažinkite su paveikslėliais ir techniniais 
duomenimis, pridedamais prie šio elektrinio 
įrankio. Nesilaikant toliau pateikiamų nurody-
mų, kyla pavojus patirti elektros smūgį, sukelti 
gaisrą ir (arba) sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus saugos ir kitus nurodymus – 
jų gali prireikti vėliau.

Aprašant saugos nurodymus vartojama sąvoka 
„elektrinis įrankis“ reiškia į elektros tinklą (maitinimo 
laidu) jungiamus ir akumuliatoriais (be maitinimo 
laido) maitinamus elektrinius įrankius.

1.  Darbo vietos sauga
a)  Darbo zona turi būti švari ir gerai apšviesta. 

Jei darbo zona netvarkinga ar neapšviesta, gali 
įvykti nelaimingas atsitikimas.

b)  Nenaudokite elektrinio įrankio sprogioje 
aplinkoje, kurioje yra degių skysčių, dujų ar 
dulkių. Elektriniai įrankiai įskelia kibirkščių, ir jos 
gali dulkes ar garus uždegti.

c)  Dirbdami su elektriniu įrankiu, neleiskite ar-
tintis vaikams ar kitiems asmenims. Atitraukus 
dėmesį, elektrinis įrankis gali tapti nevaldomas.

2.  Elektros sauga
a)  Elektrinio įrankio jungiamasis kištukas turi tikti 

elektros lizdui. Jokiu būdu nekeiskite kištuko.  
Jei elektrinis įrankis įžemintas, nenaudokite 
adapterių. Naudojant originalius kištukus ir 
tinkamus elektros lizdus sumažėja elektros 
smūgio pavojus.

b)  Stenkitės nesiliesti prie įžemintų paviršių, 
pavyzdžiui, vamzdžių, šildymo įrenginių, viry-
klių ir šaldytuvų. Kai kūnas įžemintas, padidėja 
elektros smūgio pavojus.

c)  Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus 
ar drėgmės. Į elektrinio įrankio vidų patekus 
vandens, padidėja elektros smūgio pavojus.
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d)  Jungiamasis laidas neskirtas elektriniam 
įrankiui nešti, kabinti, taip pat traukti, norint 
iš elektros lizdo ištraukti kištuką. Saugokite 
jungiamąjį laidą nuo karščio, aštrių briaunų ir 
slankiųjų dalių, neištepkite jo alyva. Apga-
dinus arba suraizgius jungiamuosius laidus, 
padidėja elektros smūgio pavojus.

e)  Dirbdami su elektriniu įrankiu lauke, naudoki-
te tik darbui lauke tinkamus ilginamuosius lai-
dus. Naudojant darbui lauke tinkamą ilginamąjį 
laidą, sumažėja elektros smūgio pavojus.

f)  Jei elektrinis įrankis neišvengiamai turi būti 
naudojamas drėgnoje aplinkoje, naudokite 
pažaidos srove valdomą jungtuvą. Naudojant 
pažaidos srove valdomą jungtuvą sumažėja 
elektros smūgio pavojus.

3.  Žmonių sauga
a)  Visada būkite atidūs, sutelkę dėmesį į tai, ką 

darote, ir laikykitės įprastų darbo su elektriniu 
įrankiu taisyklių. Nenaudokite elektrinių įran-
kių, jei jaučiate nuovargį, vartojote narkotinių 
medžiagų, alkoholio ar vaistų. Menkiausias 
neapdairumas dirbant su elektriniu įrankiu gali 
būti sunkių sužalojimų priežastis.

b)  Dėvėkite asmenines apsaugos priemones ir 
būtinai užsidėkite apsauginius akinius. Elektri-
nio įrankio tipui ir jo naudojimo būdui tinkamos 
asmeninės apsaugos priemonės, pavyzdžiui, 
kaukė nuo dulkių, neslystanti saugi avalynė, ap-
sauginis šalmas ar klausos apsaugos priemonė, 
sumažina pavojų susižaloti.

c)  Saugokitės, kad netyčia neįjungtumėte įran-
kio. Prieš jungdami elektrinį įrankį į elektros 
tinklą ir (arba) prie akumuliatoriaus, prieš jį 
pakeldami arba nešdami, įsitikinkite, kad įran-
kis yra išjungtas. Jei nešdami elektrinį įrankį 
pirštą laikysite ant jungiklio arba į elektros tinklą 
įjungsite jau įjungtą elektrinį įrankį, gali įvykti 
nelaimingas atsitikimas.

d)  Prieš įjungdami elektrinį įrankį, pašalinkite 
reguliavimo įrankius arba veržliarakčius. 
Besisukančioje elektrinio įrankio dalyje esantis 
įrankis ar raktas gali sužaloti.

e)  Venkite nenatūralios kūno padėties. Stovėkite 
stabiliai, visada išlaikykite pusiausvyrą. Taip 
geriau galėsite kontroliuoti elektrinį įrankį nenu-
matytomis aplinkybėmis.

f)  Vilkėkite tinkamus drabužius. Nevilkėkite pla-
čių drabužių, nenešiokite papuošalų. Plaukus 
ir drabužius saugokite nuo slankiųjų dalių. 
Slankiosios dalys gali įtraukti laisvus drabužius, 
papuošalus ar ilgus plaukus.

g)  Jei prie įrankio galima prijungti dulkių siurbi-
mo ar dulkių surinkimo įrenginių, juos reikia 
prijungti ir tinkamai naudoti. Susiurbus dulkes, 
sumažėja dulkių keliamas pavojus.

h)  Nesijauskite nepagrįstai saugūs ir būtinai 
laikykitės elektrinių įrankių naudojimo saugos 
taisyklių, net jei elektrinį įrankį naudojote 
daug kartų ir gerai mokate su juo dirbti. 
Nerūpestingai elgdamiesi greitai galite sunkiai 
susižaloti.

4.  Elektrinio įrankio naudojimas ir 
elgesys su juo

a)  Venkite elektrinio įrankio perkrovų. Naudo-
kite darbui tinkamą elektrinį įrankį. Tinkamu 
elektriniu įrankiu nurodytos įrankio naudojimo 
srities darbą atliksite geriau ir saugiau.

b)  Nenaudokite elektrinio įrankio, jei sugedo jo 
jungiklis. Neįsijungiantis arba neišsijungiantis 
elektrinis įrankis kelia pavojų ir jį reikia sutaisyti.

c)  Prieš reguliuodami, padėdami elektrinį įrankį 
ar keisdami papildomus įrankius, ištraukite 
iš elektros lizdo kištuką ir (arba) išimkite iši-
mamąjį akumuliatorių. Ši atsargumo priemonė 
neleis elektriniam įrankiui netyčia įsijungti.

d)  Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite 
elektrinio įrankio naudoti su juo nesusipažinu-
siems ar šių nurodymų neperskaičiusiems 
žmonėms. Elektriniai įrankiai kelia pavojų, jei 
juos naudoja patirties neturintys žmonės.
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e)  Rūpestingai prižiūrėkite elektrinius ir papildo-
mus darbo įrankius. Patikrinkite, ar tinkamai 
veikia ir ar neužsikirtusios slankiosios dalys, 
ar nėra elektrinio įrankio veikimą bloginančių 
sulūžusių arba apgadintų dalių. Prieš naudo-
dami elektrinį įrankį pasirūpinkite, kad suga-
dintos dalys būtų pataisytos. Daug nelaimingų 
atsitikimų įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų elek-
trinių įrankių.

f)  Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Rū-
pestingai prižiūrimi pjovimo įrankiai su aštriais 
ašmenimis rečiau įstringa, juos lengviau valdyti.

g)  Elektrinį įrankį, priedus, papildomus darbo 
įrankius ir kt. naudokite vadovaudamiesi 
šiais nurodymais. Taip pat įvertinkite darbo 
sąlygas ir atliktiną darbą. Elektrinius įrankius 
naudojant nenumatytais tikslais gali susiklostyti 
pavojingų situacijų.

h)  Rankenos ir suimamieji paviršiai turi būti 
sausi, švarūs ir neištepti alyva ar tepalu. Jei 
rankenos ar suimamieji paviršiai slidūs, elektri-
nio įrankio negalėsite saugiai naudoti ir valdyti 
nenumatytomis situacijomis.

5.  Klientų aptarnavimas
a)  Elektrinį įrankį gali taisyti tik kvalifikuoti speci-

alistai ir tik naudodami originalias atsargines 
dalis. Taip užtikrinama, kad elektrinis įrankis 
išliks saugus.

b)  Įrankio kištuką arba jungiamąjį laidą gali 
pakeisti tik elektrinio įrankio gamintojas arba 
gamintojo klientų aptarnavimo tarnyba. Taip 
užtikrinama, kad elektrinis įrankis išliks saugus.

Specialieji įrankio naudojimo saugos 
nurodymai

 ■ Įtvirtinkite ruošinį. Tvirtinimo įtaise ar spaustu-
vuose įtvirtintas ruošinys laikysis tvirčiau, nei 
laikomas ranka.

 ■ Jokiu būdu nesiremkite rankomis šalia įrankio, 
apdirbamo paviršiaus ar priešais juos, nes nu-
slydęs įrankis gali sužaloti.

 ■ Kilus pavojui, nedelsdami iš elektros lizdo ištrau-
kite tinklo kištuką.

 ■ Maitinimo laidą visada tieskite nuo įrankio galo 
tolyn.

 ■ SKRAIDANČIOS KIBIRKŠTYS GALI SUKEL-
TI GAISRĄ! Šlifuojant metalą skraido kibirkštys. 
Todėl būtinai įsitikinkite, kad nekyla pavojaus 
žmonėms ir netoli darbo zonos nėra degių 
medžiagų.

 ■ Elektrinį įrankį laikykite tik už izoliuotų paviršių 
įrankiui suimti, nes abrazyvinis paviršius gali 
užkliudyti paties įrankio jungiamąjį laidą. Pažei-
dus laidą su įtampa, įtampa gali persiduoti metali-
nėms įrankio dalims ir sukelti elektros smūgį.

 ĮSPĖJIMAS! NUODINGI GARAI!

 ► Apdirbant medžiagas susidarančios kenks-
mingos ar nuodingos dulkės kenkia su įrankiu 
dirbančio žmogaus ar netoliese esančių 
žmonių sveikatai.

  ĮSPĖJIMAS! 
DULKIŲ KELIAMAS PAVOJUS!

 ► Jei mediena bus apdirbama ilgiau, ypač jei ap-
dirbsite medžiagas, dėl kurių susidaro sveikatai 
pavojingų dulkių, prijunkite įrankį prie tinkamo 
išorinio dulkių siurbimo įrenginio. Dėvėkite 
apsauginius akinius ir kaukę nuo dulkių!

 ■ Apdirbdami plastikus, dažus, lakus ir pan., 
pasirūpinkite pakankamu vėdinimu.

 ■ Medžiagų arba apdirbamų paviršių neįmirkyki-
te skysčiais, kurių sudėtyje yra tirpiklių.

 ■ Neapdirbkite sudrėkintų medžiagų ar drėgnų 
paviršių.

 ■ Stenkitės nešlifuoti dažų, kurių sudėtyje yra 
švino, arba kitokių sveikatai kenksmingų  
medžiagų.

 ■ Draudžiama apdirbti medžiagas su asbestu. 
Manoma, kad asbestas gali sukelti vėžį.

 ■ Nesilieskite prie judančio šlifavimo popieriaus 
lapo.

 ■ Įrankį naudokite tik uždėję šlifavimo popieriaus 
lapą.

 ■ Niekada nenaudokite įrankio ne pagal paskirtį, 
naudokite jį tik su originaliomis dalimis ir origina-
liais priedais. Naudodami kitokias dalis ar prie-
dus, nei rekomenduojama naudojimo instrukcijoje, 
galite susižaloti.
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 ■ Prieš padėdami išjungtą įrankį palaukite, kol 
įrankis sustos.

 ■ Įrankis visada turi būti švarus, sausas, neišteptas 
alyva ar tepalu.

Prieš pradedant naudoti

Šlifavimo plokštės surinkimas ir 
keitimas

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Prieš tvarkydami įrankį, kas kartą iš elektros 
lizdo ištraukite tinklo kištuką.

 ♦ Pasirinkite norimam atlikti darbui tinkamą šlifavi-
mo plokštę   .

 ♦ Kartu tiekiamu kryžminiu atsuktuvu  išsukite 
keturis varžtus .

 ♦ Nuimkite surinktą šlifavimo plokštę.

NURODYMAS

 ► Vibracinio šlifavimo plokštę  prie įrankio 
galima pritaisyti tik viena kryptimi. Atkreipkite 
dėmesį į rodykles ant vibracinio šlifavimo 
plokštės . Jos turi būti nukreiptos į priekį. 
Trikampės šlifavimo plokštės  smaigalys turi 
būti nukreiptas į priekį.

 ► Guminių kaiščių  šone yra griovelis. Jis turi 
būti atitinkamai nukreiptas į iškyšas parinktos 
šlifavimo plokštės   fiksavimo kiaurymė-
se. Guminius kaiščius  galite įdėti į šlifavimo 
plokštę  .

 ♦ Dabar pritaisykite norimą šlifavimo plokštę. 
Įsitikinkite, kad tvirtinimo plokštė B sutapdinta su 
šlifavimo plokšte. Tvirtinimo plokštės B srieginės 
kiaurymės turi sutapti su atitinkamos šlifavimo 
plokštės angomis. Guminiai kaiščiai A  (tik 
šlifavimo plokštei  ir ) – su įrankio angomis 
(žr. 1 pav.).

A

B

1 pav.

 ♦ Kryžminiu atsuktuvu  vėl įsukite keturis  
varžtus .

 ♦ Patikrinkite, ar šlifavimo plokštė tvirtai laikosi.

Šlifavimo plokštės parinkimas

Nušlifuojamas sluoksnis ir paviršius

Nušlifuojamos medžiagos sluoksnis ir paviršiaus ko-
kybė priklauso nuo šlifavimo popieriaus grūdėtumo. 

 ♦ Atminkite, kad apdirbdami skirtingas medžiagas 
turite naudoti joms tinkamą skirtingo grūdėtumo 
šlifavimo popierių.

Šlifavimo popieriaus pritvirtinimas

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Prieš tvarkydami įrankį, kas kartą iš elektros 
lizdo ištraukite tinklo kištuką.

NURODYMAS

 ► Prieš pritvirtindami naują šlifavimo popieriaus 
lapą, nuo šlifavimo plokštės    
nuvalykite dulkes ir nešvarumus. 

Šlifavimo popieriaus lapų su kibiuoju pagrin-
du pritvirtinimas

 ♦ Šlifavimo popieriaus lapą prie šlifavimo  
plokštės    galite pritvirtinti kibiuoju 
pagrindu.

 ♦ Užtikrinkite, kad šlifavimo popieriaus ir šlifavimo 
plokštės siurbimo angos sutaptų.
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Šlifavimo popieriaus lapų su kibiuoju pagrin-
du nuėmimas

 ♦ Šlifavimo popieriaus lapą tiesiog nutraukite nuo 
šlifavimo plokštės    (žr. A pav. išsklei-
džiamajame puslapyje).

Šlifavimo popieriaus lapų be kibiojo pagrin-
do pritvirtinimas (žr. B pav. išskleidžiamaja-
me puslapyje, tiekiamame rinkinyje nėra)

 ♦ Pakelkite abi veržiamąsias svirtis .

 ♦ Vieną šlifavimo popieriaus lapo kraštą pakiškite 
po pakeltu spaustuku  ir prispauskite vėl 
užfiksuodami veržiamąją svirtį.

 ♦ Tą patį padarykite su kitu lapo kraštu.

Dulkių susiurbimas

 ĮSPĖJIMAS! GAISRO PAVOJUS!

 ► Dirbant su elektriniais įrankiais, kuriuose yra 
dulkių surinkimo dėžutė arba kuriuos dulkių 
siurbimo įtaisu galima sujungti su dulkių 
siurbliu, kyla gaisro pavojus! Nepalankiomis 
sąlygomis, pavyzdžiui, skraidant kibirkštims, 
šlifuojant metalą ar metalo liekanas medie-
noje, dulkių maiše (arba dulkių siurblio dulkių 
maišelyje) esančios medienos dulkės gali už-
sidegti savaime. Toks pavojus ypač kyla tada, 
kai medienos dulkės susimaišo su dažų (lako) 
likučiais ar kitomis cheminėmis medžiagomis, 
o ilgai šlifuotas ruošinys yra įkaitęs. Todėl 
stebėkite, kad šlifuojamas ruošinys ir įrankis 
pernelyg neįkaistų, o prieš darydami pertrau-
kas visada ištuštinkite dulkių surinkimo dėžutę 
ir (arba) dulkių siurblio dulkių maišelį.

Dėvėkite kaukę nuo dulkių!

NURODYMAS

 ► Norint susiurbti dulkes, reikia šlifavimo 
popieriaus su skylutėmis.

Autonominio siurbimo dulkių surinki-
mo dėžutė
Uždėjimas

 ♦ Autonominio siurbimo dulkių surinkimo dėžutę 
 iki galo užmaukite ant daugiafunkcio 

šlifuoklio.

Nuėmimas

 ♦ Spustelėkite autonominio siurbimo dulkių 
surinkimo dėžutės  atlaisvinimo mygtuką  ir 
nutraukite ją atgal.

NURODYMAS

 ► Geriausiai dulkės susiurbiamos, jei autonomi-
nio siurbimo dulkių surinkimo dėžutė  laiku 
ištuštinama. 

 ♦ Tam autonominio siurbimo dulkių surinkimo 
dėžutę  nuimkite nuo įrankio, kaip aprašyta 
pirmiau. Atidarykite autonominio siurbimo dulkių 
surinkimo dėžutę  , paspausdami atlaisvinimo 
mygtuką   ir nutraukdami galinę dalį. Dabar 
nutraukite dulkių maišelį . Dulkių maišelį  
kruopščiai išvalykite išpurtydami.

Tarpinė mova

Uždėjimas

 ♦ Tarpinę movą  įkiškite į pereinamąją jungtį .

 ♦ Tinkamo dulkių siurbimo įrenginio (pavyzdžiui, 
dirbtuvių siurblio) žarną užmaukite ant tarpinės 
movos .

Nuėmimas

 ♦ Nutraukite dulkių siurbimo įrenginio žarną nuo 
tarpinės movos .

 ♦ Ištraukite tarpinę movą .
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Naudojimo pradžia

 ATSARGIAI!

 ► Prieš įjungdami į elektros tinklą įsitikinkite, kad 
įrankis išjungtas.

NURODYMAS

 ► Daugiafunkcį šlifuoklį visada įjunkite, prieš 
paliesdami juo medžiagą, ir tik tada uždėkite 
ant ruošinio. 

Įjungimas ir išjungimas

Įrankio įjungimas

 ♦ ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungiklį  spustelė-
kite į I padėtį.

Įrankio išjungimas

 ♦ ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO jungiklį  spustelė-
kite į 0 padėtį.

Vibracijų dažnio nustatymas
Atskiru atveju norimą vibracijų dažnį galite nustatyti 
vibracijų dažnio reguliatoriumi . Reikiamas vibra-
cijų dažnis priklauso nuo apdirbamos medžiagos, 
jis pasirenkamas praktiniais bandymais.

Praktiniai nurodymai
 ■ Prie ruošinio glauskite įjungtą įrankį.

 ■ Įrankio stipriai nespauskite.

 ■ Dirbkite tolygiai stumdydami.

 ■ Laiku keiskite šlifavimo popierių.

 ■ Tuo pačiu šlifavimo popieriumi niekada nešlifuo-
kite skirtingų medžiagų (pavyzdžiui, medienos, 
o paskui metalo). Tik kokybišku šlifavimo popie-
riumi paviršių kokybiškai nušlifuosite.

 ■ Šlifavimo popierių kartais išsiurbkite siurbliu.

 ■ Sunkiai pasiekiamas vietas šlifuokite ant šlifavimo 
plokštės uždėto šlifavimo popieriaus lapo prieki-
niu ir šoniniu kraštu.

 ■ Šlifuokite lygiagrečiais ir persidengiančiais 
ruožais.

 ■ Apdirbę ruošinį, įrankį pakelkite nuo ruošinio ir 
tik tada išjunkite.

Techninė priežiūra ir valymas
 ĮSPĖJIMAS!

 ► Prieš tvarkydami įrankį, kas kartą iš elektros 
lizdo ištraukite tinklo kištuką.

Daugiafunkciam šlifuokliui techninės priežiūros 
nereikia.

 ■ Baigę darbą, įrankį iš karto nuvalykite.

 ■ Korpusą valykite sausa šluoste.

 ■ Prilipusias šlifavimo dulkes nuvalykite šepetėliu.

 ■ Niekada nenaudokite aštrių daiktų, benzino, 
tirpiklių ar plastikus gadinančių valiklių. Pasirū-
pinkite, kad į įrankio vidų nepatektų skysčių.

 ■ Vėdinimo angos visada turi būti atviros.

IB_345815_PMFS200C3_LB3.indb   20 19.08.20   12:55



PMFS 200 C3 LT │ 21 ■

Kompernaß  Handels  GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 
3 metų garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, 
gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais re-
glamentuojamas teises. Toliau išdėstytos garantijos 
teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais reglamentuoja-
mų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos

Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo datos 
išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį 
savo nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime 
arba grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinau-
doti garantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumen-
tą (kasos čekį) būtina pateikti trejų metų laikotarpiu 
trumpai aprašius trūkumą ir nurodžius trūkumo 
atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžin-
sime sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. 
Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo 
laikotarpis  nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir  teisės aktais 
reglamentuojama  trūkumų pašalinimo 
garantija

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių 
paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratę-
siamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei 
sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažei-
dimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpakavus 
gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui 
už remonto darbus imamas mokestis.

Garantijos aprėptis

Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo 
išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Šis garantija netaikoma įprastai 
dylančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių 
dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pavyzdžiui, jungiklių ar iš stiklo pagamintų dalių, 
pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar  netinkamai prižiūrimas. 
Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nuro-
dymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams 
ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudo-
jimo reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavi-
mo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama 
jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų 
aptarnavimo tarnyba.

Garantinis laikotarpis netaikomas

 ■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

 ■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

 ■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros 
nurodymų arba jei gaminys netinkamai 
 valdomas,

 ■ stichinių nelaimių padarytai žalai.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas

Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
 prašome vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, 
turėkite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir 
gaminio numerį (pvz., IAN 123456_7890).

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų 
lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą ant 
naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) 
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar 
apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu 
paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptar-
navimo skyrių.
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 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pir-
kimo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą 
bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite 
išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarny-
bos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com 
galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, 
gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo 
programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuria-
me įvedę gaminio numerį (IAN) 345815_2001 
 galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Klientų aptarnavimas

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Įrankius gali taisyti klientų aptarnavimo 
tarnybos darbuotojai arba kvalifikuotas 
elektrikas ir tik naudodami originalias at-
sargines dalis. Taip užtikrinama, kad įrankis 
išliks saugus.

 ► Įrankio kištuką arba maitinimo laidą 
gali pakeisti tik įrankio gamintojas arba 
gamintojo klientų aptarnavimo tarnybos 
darbuotojas. Taip užtikrinama, kad įrankis 
išliks saugus.

 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: 
kompernass@lidl.lt

IAN 345815_2001

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com

Šalinimas
  Pakuotė pagaminta iš aplinką tausojančių 
medžiagų, kurias galite pristatyti į vietos 
perdirbimo įmones.

  Elektrinių įrankių neišmeskite su 
buitinėmis atliekomis!

Pagal Europos Sąjungos direktyvą 2012/19/EU 
panaudoti elektriniai įrankiai turi būti surenkami 
atskirai ir atiduodami perdirbti nekenkiant aplinkai.

Kaip išmesti nebenaudojamą įrankį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto administracijoje.

 Pakuotę išmeskite saugodami aplinką. 
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės 
medžiagų ženklinimą ir prireikus jas 
surūšiuokite. Pakuotės medžiagos 
ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir 
skaičiais (b): 
 1–7: plastikai, 
20–22: popierius ir kartonas, 
80–98: sudėtinės medžiagos.

 Kaip išmesti nenaudojamą gaminį, 
sužinosite savo savivaldybės arba 
miesto administracijoje.
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Atitikties deklaracijos originalo vertimas
Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH ir už dokumento pateikimą atsakingas asmuo Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUMAS, VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus 
standartus, norminius dokumentus ir ES direktyvas:

Mašinų direktyvą 
(2006/42/EC)

Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą 
(2014/30/EU)

Pavojingų medžiagų naudojimo ribojimo direktyvą 
(2011/65/EU) *

* Visą atsakomybę už šią atitikties deklaraciją prisiima gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas 
gaminys atitinka 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl 
tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

Taikomi darnieji standartai:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tipas / įrankio pavadinimas: Daugiafunkcis šlifuoklis „trys viename“  PMFS 200 C3

Pagaminimo metai: 2020 - 06

Serijos numeris: IAN 345815_2001

Bochumas, 2020-08-03

 
Semi Uguzlu

- Kokybės vadovas -

Tobulinant gaminį galimi techniniai pakeitimai.
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3-IN-1-MULTIFUNKTIONS- 
SCHLEIFER  PMFS 200 C3
Einleitung
 Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist – je nach Schleifpapier – zum 
trockenen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metall, 
Spachtelmasse sowie lackierten Oberflächen 
bestimmt. Das Gerät ist besonders geeignet für 
Ecken, Profile oder schwer zugängliche Stellen. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schäden überneh-
men wir keine Haftung. Nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

Ausstattung
  EIN- / AUS-Schalter
  Adapteranschluss
  Reduzierstück zur Fremdabsaugung
  Netzleitung
 Staubbeutel
  Staubbox zur Eigenabsaugung
  Entriegelungstaste Staubbox
  Spannhebel
  Schwingschleifplatte
  Klemmleisten
  Dreieckschleifplatte
  Schraube (8x)
  Exzenterschleifplatte
  Schwingzahlvorwahl
  Gummistift (8x)
 Keuzschlitzschraubendreher

Lieferumfang
 1 3-in-1 Multifunktionsschleifer
 1 Exzenterschleifplatte mit Kletthaftung
 1 Schwingschleifplatte mit Kletthaftung
 1 Dreieckschleifplatte mit Kletthaftung
 2 Exzenterschleifblätter (Körnung 80/240)
 2 Schwingschleifblätter (Körnung 80/240)
 2 Dreieckschleifblätter (Körnung 80/240)
 1 Staubbox
 1 Reduzierstück zur Fremdabsaugung
 8 Gummistifte (4x vormontiert)
 8 Schrauben (4x vormontiert)
 1 Keuzschlitzschraubendreher
 1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme:  200 W
Nennspannung:  230 V ∼ 50 Hz
Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl:  n0 7000 - 12000 min-1

Nennschwingzahl: 14000 - 24000 min-1

Schutzklasse:  II / 

Geräusch- und Vibrationsinformationen:

Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LPA:    74,3 dB (A)
Schallleistungspegel LWA:  85,3 dB (A)
Unsicherheit K:    3 dB  

 Gehörschutz tragen!

Bewertete Beschleunigung, typischerweise:

Hand- / Armvibration ah = 5,428 m / s2

Unsicherheit K = 1,5 m / s2
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HINWEIS

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemission-
swerte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemission-
swerte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird. 

► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie 
möglich zu halten. Beispielhafte Maßnahmen 
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind 
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

 Allgemeine 
Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzün-
den können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlän-
gerungsleitungen, die auch für den Außenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten Verlängerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie sich, dass 
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es an die Stromversorgung und / oder 
den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhal-
tung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden. 
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und 
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

IB_345815_PMFS200C3_LB3.indb   28 19.08.20   12:55



PMFS 200 C3 DE│AT│CH │ 29 ■

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)  Lassen Sie den Austausch des Steckers oder 
der Anschlussleitung immer vom Hersteller 
des Elektrowerkzeugs oder seinem Kunden-
dienst ausführen. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

Gerätespezifische Sicherheitshinweise
 ■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvor-

richtungen oder Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände neben 
oder vor dem Gerät und der zu bearbeitenden 
Fläche ab, da bei einem Abrutschen Verlet-
zungsgefahr besteht.

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker 
aus der Steckdose.

 ■ Führen Sie das Netzkabel immer nach hinten 
vom Gerät weg.

 ■ BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG ! 
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf, 
dass keine Personen gefährdet werden und sich 
keine brennbaren Materialien in der Nähe des 
Arbeitsbereiches befinden.

 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den 
isolierten Griffflächen, da die Schleiffläche 
die eigene Anschlussleitung treffen kann. Das 
Beschädigen einer spannungsführenden Leitung 
kann metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.

 WARNUNG! GIFTIGE DÄMPFE!

 ► Die durch die Bearbeitung entstehenden 
schädlichen / giftigen Stäube stellen eine 
Gesundheitsgefährdung für die Bedienperson 
oder in der Nähe befindliche Personen dar.
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  WARNUNG! 
GEFÄHRDUNG DURCH STAUB!

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten von 
Holz und insbesondere wenn Materialien 
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefährdende Stäube entstehen, das Gerät 
an eine geeignete externe Staubabsaugvor-
richtung an. Tragen Sie Schutzbrille und 
Staubschutzmaske!

 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunststoffen, 
Farben, Lacken, etc. für ausreichende Belüftung.

 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bearbeitende Flä-
chen nicht mit lösungsmittelhaltigen Flüssigkeiten.

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien 
oder feuchte Flächen.

 ■ Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen 
Farben oder anderen gesundheitsschädlichen 
Materialien.

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet 
werden. Asbest gilt als krebserregend.

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit dem laufenden 
Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit angebrachtem 
Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen / -zubehör. 
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen 
Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr für Sie 
bedeuten.

 ■ Lassen Sie das ausgeschaltete Gerät zum Still-
stand kommen, bevor Sie es ablegen.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten sein.

Vor der Inbetriebnahme

Schleifplatte montieren/wechseln

 WARNUNG!

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchführen, 
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Steckdose.

 ♦ Wählen Sie die jeweilige Schleifplatte    
zu der entsprechenden Anwendung aus.

 ♦ Entfernen Sie die vier Schrauben  mit Hilfe des 
mitgelieferten Keuzschlitzschraubendrehers .

 ♦ Entfernen Sie die vormontierte Schleifplatte.

HINWEIS

 ► Die Schwingschleifplatte  kann nur in einer 
Richtung auf dem Gerät montiert werden. 
Achten Sie hierbei auf die Pfeilmarkierun-
gen auf der Schwingschleifplatte . Diese 
müssen nach vorne zeigen. Bei der Dreieck-
schleifplatte  zeigt die Spitze nach vorne.

 ► Die Gummistifte  weisen eine seitliche Nut 
auf. Diese muss enstprechend zu den Nasen 
der Aufnahmebohrungen der jeweiligen 
Schleifplatte   ausgerichtet sein. So 
können Sie die Gummistifte  in die 
Schleifplatte   einsetzen. 

 ♦ Montieren Sie jetzt die gewünschte Schleif-
platte. Stellen Sie sicher, dass die Befestigungs-
platte B zu der Schleifplatte ausgerichtet ist. 
Die Gewindebohrungen der Befestigungsplatte 
B müssen zu den entsprechenden Löchern der 
jeweiligen Schleifplatte ausgerichtet sein. Die 
Gummistifte A  (nur Schleifplatte  und ) 
zu den Löchern im Gerät (siehe Abb. 1).

.

A

B

Abbildung 1
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 ♦ Schrauben Sie die vier Schrauben  wieder mit 
dem Keuzschlitzschraubendreher  fest.

 ♦ Überprüfen Sie den festen Sitz der Schleifplatte.

Schleifblatt wählen

Abtrag und Oberfläche:

Die Abtragsleistung und die Oberflächengüte werden 
von der Kornstärke des Schleifblattes bestimmt. 

 ♦ Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung 
der verschiedenen Materialien entsprechende 
Schleifblätter mit unterschiedlicher Körnung 
einsetzen.

Schleifblatt befestigen

 WARNUNG!

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchführen, 
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Steckdose.

HINWEIS

 ► Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen 
Schleifblattes Staub und Schmutz von der 
Schleifplatte   . 

Schleifblätter mit Kletthaftung anbringen:

 ♦ Sie können das Schleifblatt mittels Klettver-
schluss an der Schleifplatte    anbringen.

 ♦ Achten Sie auf Übereinstimmung der Absaug-
löcher am Schleifblatt und Schleifplatte.

Schleifblätter mit Kletthaftung abziehen:

 ♦ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von der 
Schleifplatte    ab (siehe Abb. A auf der 
Ausklappseite).

Schleifblätter ohne Kletthaftung anbringen 
(siehe Abb. B auf der Ausklappseite nicht im 
Lieferumfang enthalten):

 ♦ Öffnen Sie die beiden Spannhebel .

 ♦ Schieben Sie das Schleifblatt an einem Ende unter 
die offene Klemmleiste  und klemmen Sie es 
fest, indem Sie den Spannhebel wieder arretieren.

 ♦ Verfahren Sie mit dem anderen Ende auf die 
gleiche Weise.

Staubabsaugung

 WARNUNG! BRANDGEFAHR!

 ► Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, die 
über eine Staubfangbox verfügen oder durch 
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden können, besteht 
Brandgefahr! Unter ungünstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen 
von Metall oder Metallresten in Holz, kann 
sich Holzstaub im Staubsack (oder im Staub-
beutel des Staubsaugers) selbst entzünden. 
Dies kann insbesondere dann geschehen, 
wenn der Holzstaub mit Lackresten oder 
anderen chemischen Stoffen vermischt ist und 
das Schleifgut nach langem Arbeiten heiß 
ist. Vermeiden Sie deshalb unbedingt eine 
Überhitzung des Schleifguts und des Gerätes 
und entleeren Sie vor Arbeitspausen stets 
die Staubfangbox bzw. den Staubbeutel des 
Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

HINWEIS

 ► Für die Staubabsaugung brauchen Sie 
gelochte Schleifblätter.

Staubbox zur Eigenabsaugung
Anschließen:

 ♦ Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung  bis zum Anschlag auf den Multi-
funktionsschleifer.

Entnehmen:

 ♦ Ziehen Sie die Staubbox zur Eigenabsaugung   
nach hinten ab.

HINWEIS

 ► Um eine optimale Absaugleistung zu 
gewährleisten, die Staubbox zur Eigenabsau-
gung  rechtzeitig leeren. 

 ♦ Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur Eigen-
absaugung  wie zuvor beschrieben vom 
Gerät. Öffnen Sie hierzu die Staubbox zur 
Eigenabsaugung  , indem Sie die Entriege-
lungstaste   drücken und den hinteren Teil 
abziehen. Ziehen Sie nun den Staubbeutel  
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel  gründlich 
durch Ausklopfen.
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Reduzierstück

Anschließen:

 ♦ Schieben Sie das Reduzierstück  in den 
Adapteranschluss .

 ♦ Schieben Sie den Schlauch einer zulässigen 
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstück .

Entnehmen:

 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaugvorrichtung 
vom Reduzierstück  ab.

 ♦ Ziehen Sie das Reduzierstück  ab.

Inbetriebnahme

 VORSICHT!

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor dem 
Anschließen an die Stromversorgung ausge-
schaltet ist.

HINWEIS

 ► Schalten Sie den Multifunktionsschleifer 
immer vor Materialkontakt ein und führen Sie 
das Gerät erst dann auf das Werkstück. 

Ein- und ausschalten

Gerät einschalten:

 ♦ Drücken Sie den EIN- / AUS-Schalter  in die 
Position „I“.

Gerät ausschalten:

 ♦ Drücken Sie den EIN- / AUS-Schalter  in die 
Position „0“.

Schwingzahl einstellen
Die gewünschte Schwingzahl können Sie mit der 
Schwingzahlvorwahl  je nach Bedarf vorwählen. 
Die erforderliche Schwingzahl ist abhängig vom zu 
bearbeitenden Material und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise
 ■ Führen Sie das Gerät eingeschaltet an das 

Werkstück.

 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.

 ■ Arbeiten Sie mit gleichmäßigem Vorschub.

 ■ Wechseln Sie die Schleifblätter rechtzeitig aus.

 ■ Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleifblatt 
unterschiedliche Materialien (z. B. Holz und 
anschließend Metall). Nur mit einwandfreien 
Schleifblättern erreichen Sie gute Schleifleistungen.

 ■ Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt mit 
dem Staubsauger.

 ■ Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen mit der 
vorderen oder seitlichen Kante des Schleifblattes 
an der Schleifplatte.

 ■ Führen Sie den Schleifvorgang parallel und 
überlappend zu den Schleifbahnen durch.

 ■ Heben Sie das Gerät nach der Bearbeitung vom 
Werkstück ab und schalten Sie es dann aus.

Wartung und Reinigung
 WARNUNG!

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchführen, 
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Steckdose.

Der Multifunktionsschleifer ist wartungsfrei.

 ■ Reinigen Sie das Gerät, direkt nach Abschluss 
der Arbeit.

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein 
trockenes Tuch.

 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit 
einem Pinsel.

 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstände, 
Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten 
in das Innere des Gerätes gelangen.

 ■ Halten Sie die Lüftungsöffnungen immer frei.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
345815_2001 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle 
oder einer Elektrofachkraft und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

 ► Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller 
des Gerätes oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 345815_2001

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung
  Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
in den Hausmüll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU 
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe

 Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*

* Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ / Gerätebezeichnung: 3-in-1 Multifunktionsschleifer  PMFS 200 C3

Herstellungsjahr: 06 - 2020

Seriennummer: IAN 345815_2001

Bochum, 03.08.2020

 
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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